
Emalaylee salutes the 

Black History month 
 

¦dËßAX ¥çÎøßAµÞøáæ¿ ¼z¢ æµÞIá¢ dÉÕVJßæµÞIá¢ ÇÈcÎÞÏ 

æËdÌáÕøß µùáJ ÕVPAÞøáæ¿ ºøßdÄ¢ ¦ÆøßAáK ÎÞØÎÞÏß 

¥çÎøßAÏßW æµÞIÞ¿áK ¨ ¥ÕØøJßW §_ÎÜÏÞ{ßÏá¢ ¥ÄßW 

ÉCá çºøáKá. ¥ÕVAí ¦Ö¢ØµZ çÈøáKá!! 

 

µùáJÕøáæ¿ ºøßdÄÞç¸Þ× 

ÎÞØ¢ 
ØáÇàV ÉÃßAÕàGßW 

 

 

ÏâçùÞMí ¼ÈßAáçOÞZ ¦dËßAX ºøßdÄ¢ ÕÏTÈÞÏßµÝßEßøáKá.  ¦dËßAæÏ §øáI Íâ¶m¢ 

®Káí ¦çfÉßºî ÏâçùÞÉczÞøáæ¿ µßøÞÄJø¢ ÄÞøÄÎc¢ æºÏîáçOÞZ ÈøçÍÞ¼ßµ{ÞÏß È¿K  ²øá 

ÈcâÈ ÕßÍÞ·¢ ¦dËßAÏßÜáIÞÏßøáæKCßÜá¢  ØÞ¢ØíµÞøßµ ÉÞøOøcÕá¢ ¦ÇáÈßµ 

ØìµøcB{ßçÜAáU  ¥Õøáæ¿ Ø¢ÍÞÕÈÏá¢  µÃAßæÜ¿áAáçOÞZ ¥Õøáæ¿ ØíÅÞÈ¢ 

ÎßµºîÄÞæÃKí µÞÃÞ¢. ÄàæAÞUßÏá¢ µáLÕá¢, µJßÏá¢, æµÞGÏá¢, µÞÕá¢,    ³ÜçÎE µá¿ßÜá¢ 

ÄàÏîßW Õºîí ºáæG¿áAáK ÎYµÜB{á¢,  dÎá·B{áæ¿ æÄÞÜßæµÞIí  µáMÞÏÕá¢,  æºøßMá¢, 

§Õøáæ¿  µIáÉß¿ßJÎÞÏß µÃAÞAáKá.   ¦dËßAÏáæ¿ ÈÞÈÞÍÞ·Jáí ÈßKá¢  ÎÈá×cæa 

©WMJßæÏMxßÏáU  ÇÞøÞ{¢ µÅµZ  ©Ií. ÎÈá×cV ÎHßW ÈßKá¢ Îá{ºîáIÞÏÄÞæÃKí 

d·àAáµÞV ÕßÖbØßAáçOÞZ  ÉáøÞÄÈ ¼âÄzÞøá¢ ¥Õøáæ¿ ÉßX·ÞÎßµ{á¢ ¯ÆX  çÄÞGJßW Õºîí 

¨ çÜÞµ¢ dØá×í¿ßºîí ¦ùáí ÆßÕØBZAí çÖ×¢  ¦Æ¢ ®K ¦Æc ÎÈá×cæÈ èÆÕ¢ dØá×í¿ßºîá  

®Kí ÕßÖbØßAáKá.e ¨¼ßÉíxíAÞV ÕßÖbØßAáKÄí  ¥Õøáæ¿ ÎHßW ÈßKá¢ µáùºîí ÎæH¿áJí 

ÕßÖáiÈÆßÏÞÏ èÈÜßæÜ æÕU¢ çºVJí µáÝºîáIÞAßÏÄÞÃáí ÎÈá×cæÈKÞÃáí.  

 

æÕV¼àÈßÏÏßæÜ æ¼Ïß¢Øí ¿ìÃßW 1619 ÜÞÃá µùáJ ÕVPAÞV ¦ÆcÎÞÏß ¥çÎøßAÏßæÜ ÎHßW 

µÞæÜ¿áJí µáJßÏÄí ®Kí ºøßdÄ¢ ÈæN ÉÀßMßAáKáæICßÜá¢  ºøßdÄ¢ ÉâVHÎÞÏß 

ÉøßçÖÞÇßAáçOÞZ dµßØíçxÞËV æµÞ{¢ÌTßæa µâæ¿ ÕKÕøßW µùáJ Õ¢Öøá¢ ©IÞÏßøáKá 

®Kí µÞÃáKá. 

 

¥¿ßÎµ{ÞÏß §Õßæ¿ ÕKÕV ²ÝßE µÏîáÎÞÏß ÕæKCßÜá¢  ¥Õøáæ¿ ÍÞ×Ïá¢ Ø¢ØíµÞøÕá¢ µâæ¿ 

æµÞIí ÕKßøáKá.  ¥ÄßÕßæ¿ ÕKá È×í¿æMGáçÉÞÏß ®KÄí ØÄc¢ ÄæK. ¥¿ßºîÎVJæMG ²øá 

¥¿ßÎÕßÍÞ·JßÈá ØbLÎÞæÏÞøá ÕcµñßÄb¢ µÞJáí ØâfßAÞÈÞÕßÜïçÜïÞ?  ¦dËßAX ¼ÈÄæÏ 



¥ÕçÙ{ßAÞÈÞÏß ÏâçùÞÉcX ¥ÙLÏá¢  Éáºí»Õá¢ µâæ¿ dØá×í¿ßºî ÕÞAÞÃáí Èàçd·Þ. 

¦dËßAAÞV µÅµZ ÉùÏáKÄßÜá¢  çµZAáKÄßÜá¢  ©rádµÞÏßøáKáæÕKí ¥Õøáæ¿ ÈÞç¿Þ¿ß 

µÅµZ çµGÞW ÎÈTßÜÞµá¢. µùáJ ÕVPAÞøáæ¿ ºøßdÄ¢ ¦ç¸Þ×ßAáK ¨ 

¥ÕØøJßW  (æËdÌáÕøß µùáJ ÕVPAÞøáæ¿ 

ºøßdÄÞç¸Þ×ÎÞØÎÞÃáí) §ÄÞ ²øá ¦dËßAX ÈÞç¿Þ¿ß µÅÏá¢ µáùºîí 

ÉÝæFÞÜïáµ{á¢.  §¢·ïà×ßW çµZAáµÏá¢ ÕÞÏßAáµÏá¢ æºÏñ ¥ùßÕßW 

ÈßKá¢ ÉøßÍÞ× æºÏñÄí. 

 

 

ÆßÈøÞdÄBZ ©IÞµáKÄí ( ²øá 

¦dËßAX ÈÞç¿Þ¿ß µÅ) 
 

ÉIí ÉIí ÉµÜá¢ øÞdÄßÏá¢ ©IÞÏßøáKßÜï. ©IÞÏßøáKÄí §Jßøß æÕG¢ ÎÞdÄÎÞÃáí. ¥Äá æµÞIí 

¦{áµZAí ÄNßW ÄNßW µÞÃÞÎÞÏßøáKá ®Kí ÎÞdÄ¢. ¨ æÕ{ßºî¢ µáùÏáµçÏÞ µâ¿áµçÏÞ 

æºÏñßøáKßÜï. ¦ ØÎÏJí ²øá d·ÞÎJßW ØLÞÈB{ßÜïÞæÄ Æá:¶ßºîí µÝßÏáK ²øá dØñà 

©IÞÏßøáKá. ÄÈßAí ²øá µáEáIÞµÃæÎKí ¥ÕZ ®dÄçJÞ{¢ ¦ÖßºîßøáKáçÕÞ ¥dÄçJÞ{¢ 

Îxí dØñàµZ µáEáBæ{ dÉØÕßºîíæµÞIßøáKá,   ¥Äí ¥Õ{áæ¿ Æá:¶¢ §øGßMßºîá.  ¥Õæd{ Îxí 

dØñàµZ ÉßÖÞºí ®Kí ÕßçÖ×ßMßAáµÏá¢  ¥ÕZ Õ{æø ÉÞÉ¢ æºÏñÄí æµÞIí ¥BæÈ 

ÖßfßAæMGÄÞµáæÎKá¢ ÉùEá. ¦ dØñàµZ ¥Õ{áæ¿ Îá¶Jí çÈÞAß ¥BæÈ ÉùEçMÞZ  

ØC¿¢ ØÙßAÕÏîÞæÄ ¥ÕZ µøÏáµÏá¢ Îxí dØñàµæ{AÞZ ÄÞÈá¢ ºàJÏÜï Éæf ØLÞÈÍÞ·c¢ 

§KÞæÄçÉÞÏçÜïÞ ®çKÞVJí Æá;¶ßAáµÏá¢ ¥ÄßÈá ²øá ÉøßÙÞø¢ çÄ¿áµÏá¢ æºÏñáæµÞIßøáKá. 

 

²¿áÕßW ¥ÕZ ²øá èÕÆcæÈ Éxß çµGá. ¥çÆÙJßæa ©U¢ èµ æµÞIí ²øá dØñàÏáæ¿ ÕÏxßW 

æÄÞGÞW ¥ÕZ ·VÍÕÄßÏÞµáÎædÄ. ̄ Ýá µáKáµZAMáù¢  ÄÞÎØßºîßøáK  ¦ èÕÆcæÈ µÞÃÞX 

¥ÕZAí ²Jßøß Æâø¢ È¿çAIß ÕKá. 

 

èÕÆcæÈ µIá ÎáGßÏçMÞZ ¥ÕZ ¥Õ{áæ¿ µÅ ¥çgÙæJ çµZMßºîá,  ®ÜïÞ¢ çµGí µÝßEá 

¥çgÙ¢ ÉùEá R Èà µáùºîí µÞÜ¢ µÞJßøßAÃ¢. µÞøÃ¢ §çMÞZ ÕøáK µáGßµZ ÈÜïÕøÜï. 

§dÄÏá¢ µÞJßøáKßGá¢  ®LßÈÞÃáí ²øá ºàJ µáEßæa ¥NÏÞµáKÄí. ÈÜï µáGßµZ ÕøáKÄí 

Õæø µÞJßøßAáµ.  ®dÄ µÞÜ¢ ÈÜï µáGßµZAí çÕIß µÞJßøßAÃæÎKí ÉùÏÞX èÕÆcÈá 

µÝßÏáÎÞÏßøáKßÜï.  ¥NÏÞµÞÈáU ¥Õ{áæ¿  ¥ÍßÜÞ×¢ ÄàdÕÎÞÏßøáKá. µáGßµZ 

§ÜïÞÄßøßAáKÄßçÈAÞZ çÍÆ¢ ÈÜïçÄÞ ºàJçÏÞ ¦Ï ²øá µáGßÏçÜï ®K ¥Õ{áæ¿ ÕÞÆ¢  çµG 

èÕÆcX ÎÈÎßÜïÞÎÈçTÞæ¿ ¥Õ{áæ¿ ÕÏxßW Äæa ©U¢ èµæµÞIí æÄÞGí ¥Èád·Ùßºîá. 

 

¥ÕZ ØçLÞ×çJÞæ¿ Î¿BßçMÞÏß.  ÉJá ÎÞØBW µ¿Ká çÉÞÏß. ¥Õ{á¢ ²øá ¥NÏÞÏß. 

èÕÆcX ÉùEíçÉÞæÜ µáGß æºùáMJßæÜ Õ{æø ÕÞÖßAÞøÈá¢ ¥ÈáØøÃ ÖàÜÎßÜïÞJÕÈá¢ 

¦ÏßøáKá.  ¥æÄÞKá¢ ¥Õæ{ ÈßøÞÖæM¿áJßÏßÜï.  ¥ÕX Îxí µáGßµç{AÞZ ÕcÄcØíÅÎÞÏß 

æºùßÏ ØÞÇá dÎá·Bç{Ïá¢, Îxá µáGßµç{Ïá¢ ©ÉdÆÕßAáµ ØÞÇÞøÃÏÞÏß.  ¥ÕX Õ{VKí ²øá 

ÏáÕÞÕÞÏçMÞZ ¥Õæa ©ÉdÆÕ¢ ÎâÜ¢ ®ÜïÞÕøáæ¿Ïá¢  ¼àÕßÄ¢ ÆáTÙÎÞÏß ÄàVKá.  ¦VAá¢ 

¥Õæa ÎÞÄÞÉßÄÞAZAí çÉÞÜá¢  ¥ÕæÈ ÈßÏdLßAÞçÈÞ, ÈKÞAÞçÈÞ ÉxáÎÞÏßøáKßÜï.  



 

¥ÕØÞÈ¢ ¥ÕX ®ÜïÞÕçøÏá¢ æµÞÜïÞX ÄàøáÎÞÈßºîá.  ¥ÄßÈÞÏß ²øá ÎdLÕÞÆßæÏ µIáí 

¥ÏÞ{ßW ÈßKá¢  ²øá ÎdL¢ ØOÞÆßºîá.  ¨ ÎdL¢ æµÞIí ¥ÕX ¦d·ÙßAáçOÞæÝÞæA §øáGí 

©IÞAÞÈá¢ ¥Äßæa ÎùÕßW ¥ÕÈá ²{ßAÞÈá¢ ØÞÇßºîá,  ÎdLÖµñß ©ÉçÏÞ·ßºîí §øáGáIÞAß 

¦ ÕøØßiß ÈWµßÏ ÎdLÕÞÆßæÏ ¥ÕX ¦Æc¢ æµÞKá. 

 

¥ÄßÈáçÖ×¢ ¥ÕX d·ÞÎJßW ÄßøßæºîJß Äæa Æá×íAVNBZ ¦ø¢Íßºîá.  ®KÞW ¦ 

d·ÞÎJßW ²øá ÎdLÕÞÆß ÄUÏáIÞÏßøáKá. ÄUÏáæ¿ ÎdLÖµñßæµÞIí ÎáKßÜáU ÖdÄáÕßæÈ 

Õ{æø dÉµÞÖçJÞ¿áµâ¿ßÏ ²øá æÕ{ßºîÎáIÞAß µÞÃáÕÞÈá¢ ÄzâÜ¢ øfæM¿áÕÞÈá¢  

ØÞÇßºîßøáKá. ÄU æÕ{ßºîÎáIÞAáçOÞZ ¥ÕX §øáGáIÞAßæµÞIßøáKá. ÎøÃ¢ Õæø ¥ÕV 

§Äí Äá¿VKá. 

 

¥Õøáæ¿ ÎøÃçÖ×¢ ¨ ÎdLæJMxß ¦VAá¢ ¥ùßÕßÜïÞJÄßÈÞW ¥Õøáæ¿ ÎdLÖµñß §Ká¢ 

dÉdÕáJßºîíæµÞIßøßAáKá. §øáGá¢ æÕ{ßºîÕá¢ ©IÞµáKá. 

 

¦dËßAX ÉÝæFÞÜïáµZ 
 

çµÞÝß µâÕßÏßæÜïCßÜá¢ çÈø¢ æÕ{áAá¢. 

ÉÜïáí ÈÞÕßæÈ µ¿ßAáKÄí ÕßçÆb×¢ æµÞIÜï. 

µJáK Õßùµí ºÞøÎÞÏß ÄàøáKá. 

ÕÞÜßÜïÞJ ÉÖáÕßW ÈßKá¢ ¨ºîµæ{ èÆÕ¢ ¥µxß ÈßVJáKá. 

ØÙµøÃçJÞæ¿ ÉùAÞJ Éfßµ{áæ¿ ºßùµáµZ ÄNßW µâ¿ßÏ¿ßAáKá. 

ÈÞÜáí µÞÜáIÞÏßGâ¢ µáÄßøµZ ºßÜçMÞZ ÕàÝáKá. 

ÇÈ¢ È¿Ká ÕøáKá, ³¿ß çÉÞµáKá. 

çµÞÝßÏÞÃáí ¥¿ÏßøßAáKÄí, ÎáG çµÞÝßÏáæ¿ çÎÜÜï. 

ÇÞÈc¢ Èßùºî µáGµZAí µàÝßW fÞÎ¢ ©ùBáKá, 

®ÜïÞÕøáÎÞÏß ÕÝA¿ßAáKÕæa ÖÕæMGß ºáÎAÞX ¦Z µÞÃßÜï. 

µÞxßæÈ èµ æµÞIí Éß¿ßAÞX µÝßÏßÜï. 

èÆÕ¢ ÈßB{áæ¿ µÞÜáí ²¿ßAáµÏÞæÃCßW  Îá¿LÞÈá¢ ÉÀßMßAáKá.  (²¿ßÕí ©¿æÈ 

ÎÞxáæÎKÞÏßøßAá¢ µÉ¿ ÎÄÕßÖbÞØßµZ çµZAÞX æµÞÄßºîßGáIÞµáµ. ®KÞW ÌáißÎáGáµæ{ 

ÄøÃ¢ æºÏñí Öµñß çÈ¿ÞÈÞÃáí èÆÕ¢ ¦d·ÙßAáKÄí) 

 

ØÎÞÇÞÈ¢ ®Õßæ¿ÏáçIÞ ¥Õßæ¿ ¥øßÕÞZ æµÞIí ÄÞ¿ß Õ¿ßAÞÈá¢  Îá¿ß æÕGÞÈá¢ µÝßÏá¢ 

(ØÎÞÇÞÈ¢ ©æICßW ®Lá¢ ØÞÇcæÎKVÅ¢.) 

 

 (ØâøcÄÞÉ¢ ¥ÈáÍÕæM¿ÞæÄ, Ï¼ÎÞÈæa ºNGß dÉÙøJßæa çÈÞÕùßÏÞæÄ, ÈßdÆÏáæ¿ ÈÞGßW 

dÎáÄcá ÕàÖßÏ æÕ{ßºîJßW ¥Õæa ÈßV¼í¼àÕÎÞÏ Öøàø¢ µß¿Ká. çÖÞµ ÄÉñÎÞÏ  ¦vÞÕí 

ÆâçøAí ®ùßE ²øá çÄE ºBÜ çÉÞæÜ......æµÞÏñí µâGßÏ µxµZAøßµßW µÏîßW Éß¿ßºîí 

¥øßÕÞ{áÎÞÏß....  ¦ ¥¿ßÎ ²øßAÜá¢ ©ÃøÞJ ÈßdÆÏßW ÜÏßºîá µß¿Ká.. (ÉøßÍÞ× çÜ¶µX) 

¥çÎøßAX µÕß çÜÞBíæËçÜïÞ ®ÝáÄßÏ Õ{æø dÙáÆÏØíÉVÖßÏÞÏ ¨ µÕßÄ ÕÞÏßAáµ....) 

The Slave's Dream  

by Henry Wadsworth Longfellow 

 

 



 

 

 

The Slave's Dream  
by Henry Wadsworth Longfellow 

(1807-1882) 

 

Beside the ungathered rice he lay,  
   His sickle in his hand;  

His breast was bare, his matted hair  
   Was buried in the sand.  

Again, in the mist and shadow of sleep,  
   He saw his Native Land.  

Wide through the landscape of his dreams  
   The lordly Niger flowed;  

Beneath the palm-trees on the plain  
   Once more a king he strode;  

And heard the tinkling caravans  
   Descend the mountain-road.  

He saw once more his dark-eyed queen  

   Among her children stand;  

They clasped his neck, they kissed his cheeks,  
   They held him by the hand!--  

A tear burst from the sleeper's lids  
   And fell into the sand.  

And then at furious speed he rode  

   Along the Niger's bank;  
His bridle-reins were golden chains,  

   And, with a martial clank,  
At each leap he could feel his scabbard of steel  

   Smiting his stallion's flank.  

Before him, like a blood-red flag,  

   The bright flamingoes flew;  
From morn till night he followed their flight,  

   O'er plains where the tamarind grew,  
Till he saw the roofs of Caffre huts,  

   And the ocean rose to view.  



At night he heard the lion roar,  

   And the hyena scream,  
And the river-horse, as he crushed the reeds  

   Beside some hidden stream;  
And it passed, like a glorious roll of drums,  

   Through the triumph of his dream.  

The forests, with their myriad tongues,  
   Shouted of liberty;  

And the Blast of the Desert cried aloud,  
   With a voice so wild and free,  

That he started in his sleep and smiled  

   At their tempestuous glee.  

He did not feel the driver's whip,  
   Nor the burning heat of day;  

For Death had illumined the Land of Sleep,  
   And his lifeless body lay  

A worn-out fetter, that the soul  
   Had broken and thrown away!  

________________________________________ 

ÖáÍ¢ 

 


